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THONG BAO KY THUAT- TECHNICAL INFORMATION

Ngay 26 thang 12 nam 2007
So thong bao: 046KT/07TB

Néi dung: Théng tw MSC-MEPC.4/Circ.2 ciia IMO lién quan dén Quy tic vé thyc
hanh dung ddn doi voi nhdn vién kiém tra cia Chinh quyén cing.

Kinh giwi: Cac Chu tau/ Cong ty quan ly tau
Cac Chi cuc Ping kiém tau bién

Uy ban Bao vé mdi trudng bién, tai khod hop thr 56 (tir ngay 09 dén 13
thang 07 nam 2007), va Uy ban An toan Hang hai, tai khoa hop thur 83 (tir ngay 03
dén 12 thang 10 nam 2007) cua T6 chic Hang hai quoc té (IMO), da phé chuan
Quy tac vé thyc hanh ding dan ddi voi nhan vién kiém tra ciia Chinh quyén cang.
Quy tic ndy duoc néu trong Thong tu MSC-MEPC.4/Circ.2 ngay 01 thang 11 nim
2007 cua IMO.

Trong thoi gian vira qua Cyc Pang kiém Viét Nam dd nhan duoc phan dnh
tir mot s6 chu tau va thuyén truong vé sy thién vi va xtr sy khong thich hop cua
nhan vién kiém tra ctia Chinh quyén cang nudc ngoai trong qua trinh kiém tra tau.

Chung t6i xin giri dén cac Quy Co quan, kém theo Thong bao k¥ thuat nay,
Théng tu MSC-MEPC.4/Circ.2 ctiia IMO dé tham khéo, phuc vu cho cong viéc.

Thong bao k¥ thuat nay dugc néu trong muc: Thong bdo cua VR/ Thong bao
kv thudt TB cua trang tin di¢n to cua Cuc Dang kiém Viét Nam:
http://www.vr.org.vn

Néu Quy co quan can thém thong tin vé van dé néu trén, dé nghi vui long
lién h¢:

Cuc Pang kiém Viét Nam, Phong Tdau bién

Dia chi: 18 Pham Hung, Tw Liém, Ha Noi

Pién thogi: + 4 7684701 (s6 may lé: 521)

Fax: +4 7684722

Thu dién tu: hainv@yr.org.vn

Xin guri dén cac Quy Co quan 10i chao tran trong.

TRUONG PHONG TAU BIEN

Noi nhan:
-Nhu trén

-QP, CTB, CN, VRQC, MT
-Luvu TB

Nguyén Vii Hai
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Fax: 020 7587 3210 IMO

S6: T5/1.11(F) MSC-MEPC.4/Circ.2
Ngay 01 thang 11 ndm 2007

VAN DPE KIEM TRA CUA CHINH QUYEN CANG

QUY TAC VE THU'C HANH PUNG DPAN POI VOI NHAN VIEN KIEM TRA
CUA CHINH QUYEN CANG

1 Uy ban Béo vé moi truong bién, tai khoa hop thir 56 (tir ngay 09 dén 13 thang
07 nam 2007), va Uy ban An toan Hang hai, tai khoa hop thr 83 (trr ngay 03 dén 12
thang 10 ndm 2007), da phé chuan Quy tic vé thyc hanh ding din d6i voi nhan vién
kiém tra ctia Chinh quyén cang.

2 Yéu cau cac Chinh phu thanh vién va cac co quan thuc hién viéc kiém tra cua
Chinh quyen cang tai cac khu vue ap dung Quy tac vé thyc hanh dung dan dbi v6i nhan
vién kiém tra cua Chinh quyén cang, néu thich hop, va thong bao Quy tdc ndy cho cac
nhan viéc thuc hién cac cong tac ctia Chinh quyén cang, Chinh quyén ven bo va cac bén
lién quan khéc, néu thich hop.
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PHU LUC

QUY TAC VE THU'C HANH PUNG PAN POI VOI NHAN VIEN KIEM TRA
CUA CHINH QUYEN CANG THUC HIEN VIEC KIEM TRA TRONG KHUON
KHO CUA CAC BAN GHI NHO VE SU HIEU BIET VA THOA THUAN KHU
VUC LIEN QUAN PEN KIEM TRA CUA CHINH QUYEN CANG

Gidi thiéu
1 Tai liéu nay dua ra huéng dan vé tiéu chuan liém chinh, trinh d6 nghi¢p vu va
tinh minh bach ma cac co quan thyc hién cong tac ki€ém tra cua Chinh quyén cang (PSC)

mong mudn véi tit ca cic nhan vién kiém tra ctia Chinh quyén cang (PSCO), 1a nhing
ngudi thue hién hodc lién quan dén cong tac kiém tra ctia Chinh quyén cang.

Muc dich

2 Muc dich ctua Quy tic ndy 1a dé hd trg cho cic nhan vién kiém tra caa Chinh
quyén cang thuc hién viée klem tra cia minh v6i mirc do chuyén nghiép cao nhét. Nhan
vién kiém tra ctia Chinh quyén cang la trung tdm dé dat duoc muc tiéu cia co ‘quan thyc
hién cong tac kiém tra ctia Chinh quyén cang tai khu vuc. Hang ngay ho tiép xtc voi
cong dong hang hai. Ho phai lam viéc trong khudén khd cua phap luat, quy dinh cua
Chinh phii va theo cach thirc thang than, coi mo, cong bang va nhit quan.

Ciac nguyén tic co ban ciia Quy tic nay

3 Quy tic vé thuc hanh dung din nay bao gdm ba nguyén tic co ban ma theo d6
tat ca cac hanh dong cua nhan vién kiém tra cua Chinh quyén cang dugc danh gia, do la:
su liém chinh, trinh d nghiép vu va tinh minh bach. Cac nguyén tac nay dugc dinh nghia
nhu sau:

A Sy liém chinh 1a dao dac ding dén, trung thuc va khong bi anh hudng
cua sy tham nhiing hay c6 dong co tham nhiing;

2 Trinh d6 nghiép vu 1a viéc ap dung cac tiéu chudn tmg xr c6 tinh chuyén
nghi¢p duoc chap nhan va kién thurc k¥ thuat. Ti€u chuan Gng xt cua
nhan vién kiém tra ctia Chinh quyén cang dugc co quan c6 tham quyén
trong linh vyc hang hai quy dinh va duoc sy nhat tri chung cta céc thanh
vién Chinh quyén cang; va

3 Tinh minh bach 1a sy c61 mé va co6 trach nhiém giai trinh.

4 Danh muc cic hanh dong va cach tng xtr dugc mong mudn d6i véi cac nhan
vién ki€ém tra cua Chinh quyén cang dugc né€u trong phu luc cua tai li¢u nay.

5 Viéc tuan thu cac tiéu chuan nghiép vu tao ra sy tin tuéng cao hon ddi véi cac
nhén vién kiém tra cia Chinh quyén cang va lam cho nhitng van dé ma ho phat hi¢n thay
trong qua trinh kiém tra cé y nghia hon.

6 Quy tic nay khong mién trir cdc nhan vién klem tra ctia Chinh quyén cang trong
viéc tuan thu cac yéu cau cu thé ctia cac vin kién vé kiém tra cta Chinh quyén cang va
phap luat qubc gia.
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PHU LUC

QUY TAC VE THU'C HANH PUNG DPAN POI VOI NHAN VIEN KIEM TRA
CUA CHINH QUYEN CANG

Hanh ddng va cich tng xir ciia nhan vién kiém tra ctia Chinh quyén cing
Nhén vién kiém tra ctia Chinh quyén cang phai:

1 Str dung sy danh gia chuyén mon cua minh khi thuc hién nhi€ém vuy;
Su ton trong

2 Can nh¢ rang tau la nha cling nhu noi lam viéc cua nhitng nguoi trén tau va
khong dugc lam x4o tron mét cach khong thich hgp dén su nghi ngoi hodc riéng tu ctuia
ho;

3 Tuan thu cac quy dinh vé trat tu, v€ sinh cua tau, chang han nhu phai cdi bd
gidy hodc quan 4o bao hd ban;

4 Khoéng dugc c6 thanh kién vé dan tdc, gidi tinh, ton gido hodc qudc tich cua
thuyén vién khi dua ra quyét dinh va phai xtr sy voi su ton trong doi véi tat ca moi nguoi
trén tau;

5 Tén trong quyén ctia Thuyén trudng hodc ngudi dai dién cia Thuyén trudng;
6 Lich sy nhung phai chuyén nghiép va cuong quyét theo quy dinh;
7 Khong bao gio de doa, lam ton hai hodc doc doan hay st dung ngoén ngir co thé

tao ra sy xuc pham;
8 Mong muon dugc doi xu lich sy va ton trong;
Thure hién kiém tra

9 Tuan thu tit ca cic yéu ciu vé sitc khoe va an toan cua tiu va ciia Chinh quyén
tau treo co, chang han nhu phai mic quin 4o bao hod, va khong thuc hién bat ky
hanh dong nao hodc gay ra bat ky hanh dong nio c6 thé 1am ton hai dén an toan
ctia nhan vién kiém tra cia Chinh quyén cang hodc ctia thuyén vién trén tau;

10 Tuan thu tat ca cac y€u cau vé an ninh cua tau va phai dgi dé c6 su ho tong cua
nguodi cd trach nhi¢ém trén tau khi di lai quanh tau;

11 Xuat trinh thé nhan dang cho Thuyén truong hodc dai dién cta cha tau tai thoi
diém bat dau viéc kiém tra;

12 Giai thich 1y do cho viéc kiém tra, tuy nhién néu viéc kiém tra dugc thuc hién
do ¢6 sy phan anh hodc khi€u nai, thi nhan vién kiém tra ciia Chinh quyén cang
khong dugc phép ti€t 10 nguoil dua ra phan anh hoac khiéu nai;

13 Ap dung cac quy trinh kiém tra ciia Chinh quyén cang va cac yéu cau ctia cong
udc theo cach thirc nhat quan, chuyén nghiép va phai c6 giai thich thuc té khi
can thiét;

14 Khong ¢ gang danh lra thuyén vién, chang han nhu yéu cau thuyén vién lam
nhirng viéc trai voi quy dinh cua cong udc;

15 Yéu cau thuyén vién ching minh sy hoat dong cua cac trang thiét bi va cach st
dung, chang han nhu viéc thyuc tap, va nhan vién kiém tra cua Chinh quyén cang
khong dugc tu minh thir cac trang thiét bi;



16

17

18

19

Nhan vién kiém tra cua Chinh quyen cang can tim klem su hd trg tu van néu ho
khéng chic chin Ve cac yéu cau lién quan hodc cac van dé ho phat hién thay
hon 13 dua ra quyét dinh khong c6 du thong tin. Vi du nhu Vlec ho tro tu van
nay c6 thé dugc thuc hién thong qua cac dong nghiép, cic an pham, Chinh
quyén Hang hai, t6 chirc dugc cong nhén;

Néu diéu kién an toan cho phép, can 1am hai hoa cc nhu cau hoat dong cua
cang va cua tau;

Giai thich r6 rang cho Thuyén truong vé cac van dé& phat hién thay trong qua
trinh thuc hién kiém tra, cac hanh dong khic phuc duoc yéu cau; va dam bao
rang béo céo kiém tra duoc hiéu boi nguoi ¢o trach nhiém;

Cap cho Thuyén truéng bao cao kiém tra hoan chinh va c6 thé doc rd rang trudc
khi ro1 tau;

Sw bat dong
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Giai quyét bat ky su bat dong ndo vé thyc hién kiém tra hodc cac van dé phat
hién thay trong qua trinh ki€ém tra mgt cach binh tinh va kién tri;

Khuyén nghi cho thuyén truéng quy trinh khiéu nai néu su bat dong khong duoc
giai quyé€t trong thoi han hop 1y;

Khuyén nghi cho Thuyén trudong quyén khang cdo va cic quy trinh thich hop
trong truong hop luu gitr tau;

Sw liém chinh
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Nhan vién kiém tra cia Chinh quyén cang phai doc 1ap va khong dugc c6 bat ky
loi ich vé tai chinh nao tai cac cang ho thyc hién cong viée, tau ho thyc hién
viéc kiém tra hodc cac cong ty cung cAp cac cac dich vu tai cang ho thyc hién
cong viée. Vi du, nhan vién kiém tra ctia Chinh quyén cang khong dugc tuyén
dung theo thoi vu bdi cac khong ty khai thac tau c6 tau ghé vao cang hoac nhan
vién ki€ém tra cua Chinh quyén cang khong dugc c6 loi ich trong cac cong ty sura
chira tau tai cac cang ho thuc hién cong viéc;

Nhan vién kiém tra cua Chinh quyén cang ‘phai khong bi rang budc khi dua ra
quyét dinh dua trén cac van dé phat hién thay trong qua trinh kiém tra, va khong
duoc dua trén bat ky su can nhéc vé tai chinh nao cua cang;

Luén tuan theo cic quy dinh cta Chinh quyén vé viéc nhan qua ting, d6 luu
ni€ém, cac bira an trén tau, ....

Cuong quyét tir chdi bat ky cb ging dua héi 16 nao va bao céo cac trudng hop rd
rang lén Chinh quyén;

Nhan vién kiém tra ctia Chinh quyén cang khong dugc lam dung quyén cho muc
dich loi ich, tai chinh hoac cac van dé khac; va

Cép nhat kién thirc

26

Nhan vién kiém tra ciia Chinh quyén cang phai thudng xuyén cap nhat kién thirc
ky thuét.
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PORT STATE CONTROL-RELATED MATTERS'
CODE OF GOOD PRACTICE FOR PORT STATE CONTROL OFFICERS
1 The Marine Environment Protection Committee, at its fifty-sixth session (9 to 13 July 2007), and
the Maritime Safety Committee, at its eighty-third session (3 to 12 October 2007),
approved the text of the Code of good practice for port State control officers.
2 Member Governments and regional port State control regimes are invited to apply the Code

of good practice for port State control officers as appropriate and to bring it to the attention of
officials exercising port and coastal State actions and other parties, as appropriate.

skkok

In order to facilitate the identification and retrieval of information circulated by means of joint MSC-MEPC
circulars, from now on such information will be disseminated through the following circular series:

1 Organization and methods of work, as MSC-MEPC.1/Circ...

2 General matters, as MSC-MEPC.2/Circ...

3 Casualty-related matters, as MSC-MEPC.3/Circ...

4 Port State control-related matters, as MSC-MEPC.4/Circ. ..

5 Survey and certification-related matters, as MSC-MEPC.5/Circ...

6 National contact points for safety and pollution prevention and response, as MSC-MEPC.6/Circ...
7 Human element-related matters, as MSC-MEPC.7/Circ...
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MSC-MEPC.4/Circ.2

ANNEX

CODE OF GOOD PRACTICE FOR PORT STATE CONTROL OFFICERS
CONDUCTING INSPECTIONS WITHIN THE FRAMEWORK OF THE
REGIONAL MEMORANDA OF UNDERSTANDING AND AGREEMENT
ON PORT STATE CONTROL

Introduction

1 This document provides guidelines regarding the standards of integrity, professionalism and
transparency that regional port State control (PSC) regimes expect of all port State control officers
(PSCOs) who are involved in or associated with port State control inspections.

Objective

2 The object of this Code is to assist PSCOs in conducting their inspections to the highest
professional level. PSCOs are central to achieving the aims of the regional PSC regime. They are the
daily contact with the shipping world. They are expected to act within the law, within the rules of
their Government and in a fair, open, impartial and consistent manner.

Fundamental principles of the Code

3 The Code of good practice encompasses three fundamental principles against which all
actions of PSCOs are judged: integrity, professionalism and transparency. These are defined as

follows:

A integrity is the state of moral soundness, honesty and freedom from corrupting
influences or motives;

2 professionalism is applying accepted professional standards of conduct and technical
knowledge. For PSCOs’ standards of behaviour are established by the maritime
Authority and the general consent of the port State members; and

3 transparency implies openness and accountability.

4 The list of the actions and behaviour expected of PSCOs in applying these principles are set
in the annex to this document.

5 Adhering to professional standards provides greater credibility to PSCOs and places more
significance on their findings.

6 Nothing in the Code shall absolve the PSCOs from complying with the specific requirements
of the PSC instruments and applicable national laws.

* %k %k
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MSC-MEPC.4/Circ.2
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ANNEX
CODE OF GOOD PRACTICE FOR PORT STATE CONTROL OFFICERS
Actions and behaviour of PSCOs

The PSCOs should:

1 use their professional judgement in carrying out their duties;
Respect
2 remember that a ship is a home as well as a workplace for the ship’s personnel and not

unduly disturb their rest or privacy;
3 comply with any ship housekeeping rules such as removing dirty shoes or work clothes;

4 not be prejudiced by the race, gender, religion or nationality of the crew when making
decisions and treat all personnel on board with respect;

5 respect the authority of the Master or his deputy;

6 be polite but professional and firm as required;

7 never become threatening, abrasive or dictatorial or use language that may cause offence;
8 expect to be treated with courtesy and respect;

Conduct of inspections

9 comply with all health and safety requirements of the ship and their administration
e.g., wearing of personal protective clothing, and not take any action or cause any action to
be taken which could compromise the safety of the PSCO or the ship’s crew;

10 comply with all security requirements of the ship and wait to be escorted around the ship by a
responsible person;

11 present their identity cards to the Master or the representative of the owner at the start of the
inspection;
12 explain the reason for the inspection — however where the inspection is triggered by a report

or complaint they must not reveal the identity of the person making the complaint;

13 apply the procedures of PSC and the convention requirements in a consistent and
professional way and interpret them pragmatically when necessary;

14 not try to mislead the crew, for example by asking them to do things that are contrary to the
Conventions;

I\CIRC\MSC-MEPC\4\2.doc
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ANNEX
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15 request the crew to demonstrate the functioning of equipment and operational activities, such
as drills and not make tests themselves;

16 seek advice when they are unsure of a requirement or of their findings rather than making an
uninformed decision, for example by consulting colleagues, publications, the flag
Administration, the recognized organization;

17 where it is safe to do so accommodate the operational needs of the port and the ship;

18 explain clearly to the Master the findings of the inspection and the corrective action required
and ensure that the report of inspection is clearly understood;

19 issue to the Master a legible and comprehensible report of inspection before leaving the ship;

Disagreements

20 deal with any disagreement over the conduct or findings of the inspection calmly and
patiently;

21 advise the Master of the complaints procedure in place if the disagreement cannot be
resolved within a reasonable time;

22 advise the Master of the right of appeal and relevant procedures in the case of detention;

Integrity

23 be independent and not have any commercial interest in their ports and the ships they inspect
or companies providing services in their ports. For example, the PSCOs should not be
employed from time to time by companies which operate ships in their ports or the PSCOs
should not have an interest in the repair companies in their ports;

24 be free to make decisions based on the findings of their inspections and not on any
commercial considerations of the port;

25 always follow the rules of their administrations regarding the acceptance of gifts and favours
e.g., meals on board;

26 firmly refuse any attempts of bribery and report any blatant cases to the maritime Authority;

27 not misuse their authority for benefit, financial or otherwise; and

Updating knowledge

28 update their technical knowledge regularly.
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